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文体新闻 15文娱

! ! ! !上海歌剧院与上海大剧院联合出品的普契尼经典歌
剧《图兰朵》昨晚在上海大剧院首演。三场演出三周售罄
的票房奇迹，体现在现场就是不但加座全满，就连三楼包
厢都座无虚席。

有人说，这样的追捧源自《图兰朵》效应，它不但是普
契尼未完的杰作，也是唯一以中国故事做文章的歌剧经
典，更有贯穿始终的“茉莉花”调，拉近中国观众和西方歌
剧的距离。事实上，在这部外国人想象中各种中国元素拼
贴的《图兰朵》里，最能品出“中国味道”的并非是神秘的
中国公主、眼花缭乱的古代服装，或是看不透的图腾符
号，而恰恰是贯穿全剧始终、插科打诨、嬉笑怒骂道出人
生真谛的三个小人物“平庞彭”。

在歌剧《图兰朵》中，“平庞彭”是不可替代的特殊存
在，他们颠覆了西方戏剧中对“丑角”的定义。普契尼在他
们身上所着之笔墨、所用之心思，丝毫不亚于男主卡拉
夫。“平庞彭”不但占据戏份多，对剧情也有推波助澜作
用。他们时而化为说书人交代前因后果，时而以上帝视角
剖解人物内心，他们承担着调剂气氛的重担。
“平庞彭”听着像是姓，取的却是音，来自中国的锣鼓

经。而其中喜剧表演的形式有威尼斯面具戏的影子。剧中，
“平庞彭”的唱段没有模仿中国音乐，而是从汉语中提炼了
音调，一字一音，竟是用意大利语展唱出了汉韵的意味悠
长。上海音乐学院作曲系副教授田艺苗就曾解读其中奥妙：
“在这部歌剧中，可以看到作曲家对中国文化的理解，细听

剧中‘平庞彭’所唱的‘我在湖南有个家，蓝蓝小湖，围绕着竹
子’，正是道家追求的隐居生活状态，他捕捉到了中国古代
哲学的精髓。”
此外，当王子在面临“猜谜”这样的生死游戏时，“平庞

彭”一边准备着庆祝胜利的红灯笼，另一边却在敲打制作
棺材。这样的反差也让人在捧腹之余突生一丝悲凉，生死
一念间，为爱一往无前，确实是勇气，也能被看作执念，回
头是岸或许是怯懦，也能算是种勘破。正如饰演“庞”的郑
瑶所说：“‘平庞彭’的存在不仅在于表象上的调剂气氛、推
动情节，在这部围绕爱和复仇展开的西方歌剧里，他们唱
词里道出的中国式哲学，才是真正发人深思的中西方文化
的碰撞。” 本报记者 朱渊
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! ! ! !在西方，斯特拉文斯基的
《春之祭》被视作现代舞诞生的
符号，它也是舞蹈摆脱古典束
缚，催生“裂变”的转折点。可即
便《春之祭》被无数次改编，斯
特拉文斯基恐怕想不到，他的
《春之祭》有一天会嫁接中国传
统文化，被一堆“兵马俑”颠覆、提

升、重塑。
昨晚，葡萄牙库伦舞蹈团灵魂

人物丹尼尔·卡多索打造，特邀中国编
舞谢欣共同参与的中葡合作版《春之祭》

在东方艺术中心举行全球首演。在这版颠覆
性极强的《春之祭》中，卡多索将“祭台上的少女”让

位于墓坑中被殉葬的战士，以具有爆发力和撕裂性的舞
蹈，演绎了他眼中“一站成永恒”的兵马俑式的集体牺牲。

当一包包衣服被“投放”到舞台，原本还在自然中欢脱舞蹈
的演员，进入了《春之祭》的情境。他们跪坐在舞台上，在一束一束聚
光中，静默地换衣服、往身上抹泥巴。当一块块巨大的黑色焦土被搬
上舞台，泥人们开始了步向“死亡”的终极之舞。他们互相推挤、撕
扯，在绝望中抗争，在抗争中绝望，直至被套上盔甲，互相拖拽着沉
入墓底。舞台上，演员从始至终地跳着，几乎没有喘息的间歇，他们
不断往身上抹着泥巴，直到“跳舞至死”。
《春之祭》中作为殉葬品的少女，被替换成了成群的“兵马俑”，

不但让个体的牺牲被升华为更深刻的群体式的牺牲，也让这部《春
之祭》烙上了难以磨灭的中国印记。这样的改编在卡多索个人而言
是“最美妙的相遇”：“改编《春之祭》几乎是每个编舞者的理想，我苦
苦思索却找不到切入口，直到在西安看到了兵马俑。”在卡多索眼
中，这是更高阶的跨时空的集体性牺牲：“它超越人类概念，战胜时
空限制，他们（兵马俑）把这份牺牲‘站’成了永恒。”

本报记者 朱渊

! ! ! !被兵马俑&汉
化'的(春之祭)

一“站”
成永恒

!"#

当当当当当当当当当当当当当当当当当当东东东东东东东东东东东东东东东东东东方方方方方方方方方方方方方方方方方方遇遇遇遇遇遇遇遇遇遇遇遇遇遇遇遇遇遇见见见见见见见见见见见见见见见见见见西西西西西西西西西西西西西西西西西西方方方方方方方方方方方方方方方方方方
有一首歌! 在香港回归祖国

的交接仪式上唱过! 在雅典奥运

会闭幕式唱过! 在北京奥运会开

幕式唱过!席琳"迪翁在春晚舞台

唱过# 是的! 这首歌叫作 $茉莉

花%!这大概是在世界具有最高知

名度和传唱度的中国民歌! 而这

份流传!很大程度上要&归功于'

意大利歌剧作曲家普契尼! 是他

将$茉莉花%的曲调作为歌剧$图
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年起!随着$图兰朵%的首演成功!

$茉莉花%渐渐唱响世界#

今天当我们自己排演歌剧

$图兰朵%! 三场演出三周售罄的

票房奇迹! 或许也很大一部分要

&归功于'这首熟悉的民歌!它拉

近了中国观众与西方歌剧的距

离! 也让人想起了这个文化传播
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如果说这是一首中国歌搭载

一部外国歌剧让世界闻到芬芳的

故事!那么现代舞剧$春之祭%这

一次的葡中合作改编! 将作为殉

葬品的少女! 大胆替换成了成群

的&兵马俑'!则是一部舞剧借由

一个中国传统文化符号更加走近

中国观众的案例#

当东西方文化自如地相遇(

交汇( 融合! 它们都没有失去自

我! 却又都找到了一些的表达手

段和知音# 孙佳音

!图兰朵公主!玛丽亚"古列吉娜饰#和卡

拉夫王子!马可"贝尔蒂饰#

本版图片均由记者 郭新洋 摄
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